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Rekapitulace

inf. zajem, potreba, pozadavek

referencni rozhovor - resersni pozadavek

pojmova analyza, identifikace kliCcovych pojmu

hledani synonym a souvisejicich pojmu, variant
prevedeni na vyrazy rizeneho slovniku

aplikace operatort, vyhledavacich technik
volba vhodnych zdroju, strategii

ladéni, rozsirovani, zuzovani, zjemnovani...

Formulace
resersniho
dotazu
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Stability of Structures

CICA & CANZ Guidance Note
Crane Stability and Ground Pressure

Author: The Crane Industry Council of Australia CICA-GN-0013-A
Date: 30012017

50-400 m

Lifting Industry Standards

Chai H. Yoo B
Sung C. Lee H

CIRIAC703

Crane Stability on Site
an introductory guide

John Laing Construction Limited
and

Sir William Halcrow & Partners Ltd.




« KDO? informacni profesionalove (a technologie)
* PRO KOHO? uzivatelé
* CO? dokumenty, informacni prameny

- JAK? typy vyhledavani, strategie

« CIM? vyhledavaci nastroje




You're a terrorist? Thank God. I understood Meg to say you were a theorist.



CO?

* DIKW
 dokumenty
e informacni prameny

» elektronicke informacni zdroje



Dokumenty

Informacni pramen tvoreny nosicem informaci a mnozinou
informaci na nem fixovanych a slouzici k prenosu dat v
case a prostoru. Dokumenty se déli podle rady kriterii,

napr. podle zpUsobu zaznamu dat, podle odvozenosti
obsahu, podle kontinuity (periodické a neperiodickeé),
podle stupné zverejnéeni (zverejnene, nezverejnene,
interni).
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Dokumenty

« podle druhu zpusobu zaznamu dat
- textove / netextove
- obrazoveé, zvukove, audiovizualni, strojem cCitelne

- smiseneé



CSFD projekce Anatomie pddu »

w mcz Vyhledavani Joll Podrobné vyhledavani (o Miij Géet
Cosko-Stovenska filmova databdzo

Novinky  Televize Kino VOD  Zebficky Blu-ray DVD  Ocenéni UZivatelé Diskuze  Shop e

Nové trailery a rozhovory Partnerem CSFD sélu je FINANCIAL SERVICES

M Pfizraky v Benatkach

13:00 15:10 17:15 19:30 21:45 >
vice o salu S‘:EC'ALIBTE

na financovani ojet
Soutéz

... 0 knihu k filmu Usvit

V aktualni soutézi s filmem Usvit
muze 5 z vas vyhrat knihu

k filmu. Lepsi svét neni pro
kazdého Vypravné detektivnl
drama z doby Ceskoslovenska
30. let. Zivot moderniho
bat'ovského mésta prevrati...

Hunger Games: Balada o ptacich a hadech (2023) - Trailer 10 Video @ Lionsgate

Exkluzivné na prima+ Exkluzivné na Disney+

TV tipy dne - Etvrtek

M Zakladatel (2016)

dnes Skutecny pfibéh muze, ktery byl ztélesnénim amerického snu a

vybudoval nejzndméjsi sit’ rychlého obcerstveni na svété. V roce
1954 dostal Ray Kroc (Michael Keaton) objednavku na 6 mixérd na

AniZ bychom se poustéli do néjakych velkych spoilerd, po finale
nového Star Wars seridlu Ahsoka uzZ je jasné, Ze si showrunner Dave
Filoni (Star Wars: Klonové valky, Star Wars: Povstalci) nechal spoustu
otevienych vratek pro budouci pribéhové linky. Néktere .. (vice)

vyrobu oblibenych... (vice)
Dnes 05:25 - 07:35 na BT
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http://zeus.robots.ox.ac.uk/posesearch/index.html

Dokumenty

* podle kontinuity

* podle miry zverejnéni

* podle odvozenosti obsahu
- primarni (monografie, emp. vyzkum,..))
- sekundarni (analyzy, prehledove studie, kritiky,...)

- terciarni (slovniky, bibliografie, encyklopedie,...)



Informacni prameny

« podle druhu dokumentu

* podle typu

- bibliograficke, abstraktove
- plnotextove

- faktograficke

* podle obsahu

- polytematicke / monotematicke

EBSCO
PSYCINFO



Informacni prameny

» dostupné verejne / neverejne

e komerchni / nekomercni

 identifikace IP, metazdroje
* hodnoceni kvality; dostupnost

* obsahové aspekty; funkce, moznosti



Typy vyhledavani

* Identifikacni vyhledavani
« Faktograficke vyhledavani

* Vecneé vyhledavani



Typy vyhledavani

« searching (vyhledavani) — query modely

* browsing (prohlizeni) — vyhledavani jako interaktivni
aktivita menici se podle momentalni potreby, vyskytuje
se bez ohledu na strukturu vyhl. systemu; heuristicke PUBCHEM
a oportunisticke

« filtering (filtrovani) — odstranovani dat z prichoziho
toku informaci - filtry, fasety, osobni profily

« data mining — prochazeni skrze velké mnozstvi dat
s ucelem odhalit vzory a vztahy v ramci hledani odpovedi


http://web.simmons.edu/~chen/nit/NIT%2792/069-cox.htm
https://pubchem.ncbi.nlm.nih.gov/

Typy vyhledavani

, , . , PROQUEST
* Nestrukturovane — freetextove (jednoduche)

» Strukturovane — metadata (selekcni obraz dokumentu)
pokrocilé vyhledavani; fizené slovniky

 Plnotextoveé



fulltextové

vyhledavani

BNMIC Bioinformatics e

Research article Open Access
Is searching full text more effective than searching abstracts?
Jimmy Lin1.2

Address: "MNational Center for Biotechnology Information, National Library of Medicine, Bethesda, Maryland, USA and ?The iSchool, University
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Email: Jimmy Lin - jimmylingumd.edo
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Abstract

Background: With the growing availability of full-text articles online, scientists and other
consumers of the life sciences literature now have the ability to go beyond searching bibliographic
records (title, abstract, metadata) to directly access full-text content. Motivated by this emerging
trend, | posed the following question: is searching full text more effective than searching abstracts?
This question is answered by comparing text retrieval algorithms on MEDLINE® abstracts, full-text
articles, and spans (paragraphs) within full-text articles using data from the TREC 2007 genomics
track evaluation. Twe retrieval models are examined: bm25 and the ranking algorithm implemented
in the open-source Lucene search engine.

Results: Experiments show that treating an entire article as an indexing unit does not consistently
yield higher effectiveness compared to abstract-only search. However, retrieval based on spans, or
paragraphs-sized segments of full-text articles, consistently outperforms abstract-only search.
Results suggest that highest overall effectiveness may be achieved by combining evidence from
spans and full articles.

Conclusion: Users searching full text are more likely to find relevant articles than searching only
abstracts. This finding affirms the value of full text collections for text retrieval and provides a
starting point for future work in exploring algorithms that take advantage of rapidly-growing digital
archives. Experimental results also highlight the need to develop distributed text retrieval
algorithms, since full-text articles are significantly longer than abstracts and may require the
computational resources of multiple machines in a cluster. The MapReduce programming model
provides a convenient framework for erganizing such ec n:

Background poses a straightforward question: Is searching full text
The exponemlal grcwth of peer reviewed literature and  more effective than searching abstracts? That is, glve‘n a



https://bmcbioinformatics.biomedcentral.com/articles/10.1186/1471-2105-10-46

Rozehrivaci vyhledavacka G—l

Potrebuji vedet, ve kterém roce byl objeven
neobydleny ostrov, ktery je vzdaleny cca 1350, 1400
nebo mozna az 1450 mil od nejblizsiho Cloveka.
NemUzu si vzpomenout, kolik presné to bylo mil,
ale rikala to pani ucitelka a bylo to nejak tak,
proste daleko...



RTFM



Nastroje vyhledavani

« Vyhledavaci jazyky (napr. CCL, SQL,...)

Uzivatelskeé rozhrani (graficke rozhrani, filtry, atp.)

Operatory — logické, proximitni

Selekcni jazyky (identifikacni, vecne, MDT, DDT,...)

Rizeni slovniky

Jednoduché / pokrocilé vyhledavani

Konverzacni vyhledavaci rozhrani; promptovani

Dalsi vyhledavaci nastroje a techniky



query languages



{rdrinks":[{"idDrink":"17222","strDrink":"41", "strirink4lternate” :null,"strTags":null, "stryvideo” :null, "strCategory”: "Cocktail”, "strIBA" :null, "stralcoholic™: "Alcohalic”, "strGlass™: "Cocktail glass™,"striInstructions”:"Pour all ingredients into a cockt
mix and serve over ice into a chilled glass.","strInstructionsES":"Vierta todos los ingredientes en una coctelera, mezcle vy sirva con hielo en un vaso friu@8edo.” "JtrInstructionsDE":"Alle Zutaten in einen Cocktailshaker geben, mischen und ‘u88fche
ein gekyu@8fchltes Glas servieren.”,"strInstructionsFR":null,"strInstructionsIT":"Versare tutti gli ingredienti in uno shaker, mescolare e servire con ghiaccio in un bicchiere freddo.”,"strInstructionsZH-HANS":null,"strInstructionsZH-
HANT":null,"strDrinkThunb":"httpf:\x\fmmm.thecocktaildb.cowkfinageskiWediak!drinkk;?xﬁthrlSBdSlGQES.jpg“,"strIngredientl”:”Gln "stringredient2":"Grand Marnier”,"strIngredient3":"Lemon

Juice",“strlngredientd"'"’renadlne "stringredient5":null,"stringredient6”:null,"stringredient7":null,"stringredientd” null, "JtrIngredientQ":null ";trIngredlentlS":null,"strIngredientll":null,"strIngredientlE" null,"strIngredientl3”:null,"stringrec
1,"strIngredientls"” :null,"strM easurel":“l 34 shot v, "strMeasure2”:™1 Shot ", "strMeasure3d™:"1%/4 Shot”,"strMeasured™:"14/8

Shot™,"strMeasures™ null,"strMeasures” inull, "strdeasure? " null, "strdeasured™  null, "strMeasured™ 1 null, "strMeasurel@” null, "strdeasurell” null, "strMdeasurel2” :null, "strMeasurel3” inull, "strMeasureld ™ null, "strdeasurels” inull, "strimageSource™inull, "strl
tion":inull,"strCreativeCommonsConfirmed™: "No", "dateModified™:"2017-99-87 21:42:09"},{"idDrink":"135@1","strDrink" :"4BC","strDrinkAlternate” null,"strTags":null,"strvidec" :null,"strlategory”:"Shot”,"strIBA" :null,"stralcoholic™: "Alcoholic™, "strGlass"
glass","strinstructions™:"Layered in a shot glass.","strInstructionsES":"Coloque taodos los ingredientes en un vaso de chupito.”,"strInstructionsDE™:"Schichtaufbau in einem Schnapsglas.”,"strInstructionsFR":null,"strInstructionsIT":"Versa in ordine
i vari ingredienti. 1%/3 del bicchiere wva riempito ceon 1'Amaretto, 1%/3 di Baileys e il restante di Cognac.","strInstructionsZH-HANS":null,"strInstructionsZH-HANT":null,"strDrinkThumb": "https:y/\/www.thecocktaildb.com\/imagesy /media’/drink
1;tqpqu14?2668328 jpg","stringredientl™: "&maretto”,"stringredient2”:"Baileys irish

cream”, "stringredient3”: "Cognac”, "stringredient4” :null,"strIngredient5":null, "stringredient6” :null,"stringredient?" null,"strIingredient8" :null,"stringredientd”:null,"stringredientl@”:null,"stringredientll”:null,"stringredientl2” null,"stringredient
tringredientld4” :null,"stringredientl5" :null,"strMeasurel™:"1/3 ", "strMeasure2” :"1%/3 *,"strMeasure3”:"1\/3

"y UstrMeasured” inull, "strMeasures” inull, "strdeasures™ 1 null, “strMeasure?" 1 null, "strMeasured” tnull, "strdeasured” 1 null, "strdeasureld®” i null, "strMeasurell™ 'null, “strMeasurel2” i null, "strMeasurelsi™:
strimageAttribution”:null, "strCreativeCommonsConfirmed™: "No", "dateModified":"2816-88-31 19:32:88"},

{"idDrink":"17225","strDrink": "Ace","strDrinkAlternate” :null, "strTags":null, "strvideo”:null, "strlategory™: "Cocktail™, "strIBA" :null, "stralcoholic™: "Alcoholic™,"strGlass": "Martini Glass™,"strInstructions":"Shake all the ingredients in a cocktail shak
then strain in a cold glass.", “ftrIn tructionsES":"Agite todos los ingredientes en una coctelera con hielo y entonces cuhu@@e9lelos sobre un vaso enfriade.”,"strInstructionsDE":"Alle Zutaten in einem Cocktailshaker mit Eis schi\u@@fctteln und dann i
kalten Glas abseihen.”,"strInstructionsFR":null,"strInstructionsIT":"Shakerare tutti gli ingredienti in uno shaker e ghiaccio, quindi filtrare in un blcchlere freddo.","strinstructionsZH-HANS" inull, "strinstructionsZH-HANT" :null, "strDrinkThumb™: "htt
Swww . thecocktaildb. cDW\fiwageJ\fWedia\fdrink\lecd?'1584818386 jpg","stringredientl”:"Gin","strIngredient2": "Grenadine”,"strIngredient3": "Heavy cream” ;trIngredlent4"'"”11k" "strIngredient5":"Egg

White","strIngredient6™:null,"strIngredient?" :null,"stringredientd” :null, "JtrIngredlentQ" null "stringredientl@":null, "JtrIngredlentll" null, "JtrIngredlentlZ" null, "strIngredient13":null,"strIngredientld4” :null,"stringredientl5":null, "strMeasurel™:"
"y UstrMeasure2”  "1N /2 shot *,"strMeasure3”:"1%/2 shot *,"strMeasured™:"1%/2 shot™,"strMeasured":"1%/2

Fresh","strMeasures” :null, "strMeasure? " null,"strMeasured” 1null, “strMeasured” 1null, "strMeasurel null,"strMeasurell” null, "strMeasurel?” null, "strMeasurel3” null, "strMeasureld” null, "strMeasurels” null, "strImageSource” :null,"strImagedttribution™:r
ativeCommonsConfirmed”: "No", "dateModified”:"2017-99-87 22:05:96"},{"idDrink":"14618","strDrink": "ACID","strDrinkAlternate”:null,"strTags":null,"strvideo” :null,"strlategory™: "Shot", "strIBA" :null, "stralcoholic™: "Alcehelic™,"strGlass": "Shot
glass","strinstructions™:"Poor in the 151 first followed by the 181 served with a Coke or Dr Pepper chaser.","strInstructionsES"™:"Vierta primerc el Bacardi 151, seguido del Wild Turkey 181 v sirva con Coca-Cola o Dr Pepper.“,"strln tructionsDE™:"Ge
151 gefolgt von der 181, die mit einer Cola oder Dr. Pepper Chaser serviert wird.”,"strInstructionsFR™:null,"strInstructionsIT":"Versa prima il Bacardi 151 seguito dal 181, servito con una Coca-Cola.","strInstructionsZH-HANS":null,"strInstructionsZ
HANT" :null,"strDrinkThumb™: "https: %/ www. thecocktaildb. com'/images' /media’/drink’/xuxpxt1479289317. jpg", "stringredientl”: 151 proof rum","strIngredient2":"Wild
Turkey","strIngredient3”:null,"strIngredient4”:null,"strIngredient5":null,"strIngredient6” null,"stringredient?" :null,"strIingredient8" :null,"stringredientd":null,"strIngredientl1@"”:null,"strIngredientll”:null, "strIngredientl2”:null,"stringredientl3"
ngredientl4”:null,"strIngredientl15":null,"strMeasurel”: "1 oz Bacardi ","strMeasure2":"1 oz

"y UstrMeasure3” inull, "strMeasured™ i null, "striMeasures™ null, “strMeasures™ inull, “strMeasure? " inull, "strMeasured” :null, "strMeasures” inull , "strMeasurel@” :null, "striMeasurell” null, "strMeasurel2” :null, “strMeasurel3" inull, "strMeasureld” :null, "striMeasurels
IWagESDuFCE rnull,"strImagedttribution” null, "JtrCreatiue[owwons[on:irred":"No","date”odi:ied":“2816-11—15 11:28:37"}, {"idDrink": "17837", "strDrink": Adaw"J“strDrinkAlternate":nullJ“strTags":";lcohollc Holiday","strVideo"”:null, "strCategory”: "Ordinar
Drink",“strIBA":null,“strélcoholic"'";lcohollc "str@lass":"Cocktail glass","strinstructions":"In a shaker half-filled with ice cubes, combine all of the ingredients. Shake well. Strain into a cocktail glass.”,"strInstructionsgEsS":"Mezclar todos los
ingredientes en una coctelera con cubitos de hlElO hasta la mitad. Agitar bien. Colar el contenido en un vaso de c\u@@f3ctel.”,"strInstructionsDE":"In einem Shaker, der halb mit Eisw\u@@fcrfeln gefi\u@efcllt is t alle Zutaten wvermengen. GQut sch\u@es
ein Cocktailglas abseihen.","strInstructionsFR":null,"strInstructionsIT":"In uno shaker riempito a met'u@8e@ con cubetti di ghiaccio, unire tutti gli ingredienti.Agitare bene.Filtrare in un bicchiere da cocktail.","strInstructionsZH-
HANS":null,"strInstructionsZH HANT™ : null,"JtrDrlnkThuwb“:“https:\fkfunn.thecocktaildb.cowlfiwageskfWedialfdrinkljuﬁat4i15824?84?3.jpg“,"strIngredientl":“Dark rum”, "strIngredient2™: "Lemaon

Jjuice”,"stringredient3": "Grenadine”,"strIngredient4” :null,"stringredient5":null,"strIingredient6” :null, "stringredient?":null,"strIngredient8”:null,"stringredientd" :null,"strIingredientl®”:null,"stringredientll”:null,"stringredient12" :null,"stringredi
,"strIngredientld":null,";trIngredlentlS“:null,"str”easurel":"2 oz ","strMeasure2":"1l oz ","strMeasure3™:"1 tsp

"y UstrMeasured” inull, "strMeasures” inull, "striMeasures™ i null, "strMeasure?" i null, "strMeasured” null, "strMeasures™ null, "ftr”easurelﬁ"'null,“str”easurell“:null,"str”easurelz":null "strMeasurel3i”:null, "strMeasureld” inull,"strMeasurels™ null, "strimageSoL
strIwageAttribution":nullJ"strCreatiueCDWWDnsCDn’irwed":"Yes","date”odi:ied":"2816-89—82 11:29:29"},{“idDrink“'"1:9:8" " "ATET", "strDrinkalternate”:null, "strTags":null, "strvideo” null, "strlategory": "Ordinary
Drink”,"strIBA":null,"stralcoholic”:"Alcoholic™,"strGlass":"Highball Glass","strinstructions":"Pour Vodka and Gin over ice, add Tonic and Stir","strInstructions ES"'"Vierta el vodka v la ginebra scbre el hielo, agregue la t\u@@f3nica y
revuelva.”,"strInstructionsDE™: "Wodka und Gin \uaa:cber das Eis gie\wuB@dfen, Tonic hinzufiu@@fcgen und umryud@fchren.”,"strinstructionsFR"inull,"strInstructionsIT":"Versare la vodka e il gin sul ghiaccio, aggiungere 1°' acqua tonica e
ne;colare“,"strInstructionsZH-HANS“:null,“strInstructionsZH-HANT“:null,"JtrDrinkThuwb“:"http;:\f\fuuu thecocktaildb.com'/images' /media‘/drink'/rhhumpld93867619.jpg", "stringredientl™: "Absolut Vedka","strIngredient2":"Gin","stringredient3™:"Tonic
water”,"stringredientd” :null,"strIngredient5":null,"stringredient&”:null, "JtrIngredlent?" null,"strIngredient8":null,"strIngredient9™:null, " "strIngredientl@":null, "JtrIngredlentll" null,"strIngredientl2":null, "JtrIngredlentl“" null, "strIngredientl4”
ngredient15":null,"strMeasurel”: "1l oz “,"strMeasure2™:"1 oz ","strMeasure3":"4 oz

","str”easured”:null,”str”easureS":null "Jtr”easures"'null,";tr”easure?" null,"strMeasured" null,"strMeasured™ :null, "strMeasureld"” null, "strMeasurell™ null,"strMeasurel2” null,"strMeasurel3” :null, "strMeasureld” null, "strMeasurel5" :null, "strImagesSoL
strIwageAttribution":nullJ"strCreatiueCDWWDnsCDn’irwed":“No","date”odi:ied 2917-94-24 22:88:19"},{"1idDrink":"17833", "strOrink”:"4A. J.","strDrinkAlternate”:null, "ftrTags“:null,";terdeo" null,*strCategory”: "Ordinary
Drink”,"strIBA":null,"strAlcoholic” i "Alcoholic®, "strGlass""Cocktail glass","strInstructions":"Shake ingredients with ice, strain into a cocktail glass, and serve.","strInstructionsgs":
chu@efictel v sirva.”,"strInstructionsDE":null,"s trInstructionsFR":nullJ"strInstructionsIT“:"Shakerare gli ingredienti con ghiaccic, filtrare in una coppetta da cocktail e servire.”
HANT™ :null, "ftrDrlnkThunb“:"https:\f\fuun.thecocktaildb.cowkfinageskiWedia\fdrink\jl?4q091582488316 jpg","strIngredientl":"Applejack”, "stringredient2”: "Grapefruit
Juice”,"stringredient3”:null,"strIngredient4":null,"stringredient5":null,"stringredientd” :null, "stringredient?":inull, "strIngredient8”:null,"stringredient3”:null,"stringredientl@”:null,"stringredientll™:null,"stringredient12":null,"stringredientl13"
gredientl4” :null, "strIngredientl15":null, "strMeasurel™: "1 1%/2 oz ","strMeasure2™: "1 oz

" "striMeasure3 null,”str”easured":null,"str”easureS":null,"str”easures“:null,"str”easure?”:null,”str”easureﬁ":null,"str”easureg"'null,"str”easurela"'null,“ trMeasurell” null, "strMeasurel2” :null,"strMeasurel3” null, "strMeasureld” :null, "strMeasurelts
IWEgeSource tnull,"strImagedttribution” :null, JtrCreatiueCDWWDnsCon:irwed":"Yes",“date”odi:ied“ "2816-99-82 11:16:58"},{"idDrink":"15266", "strDrink": "Avalon®,"strOrinkdlternate” :null,"strTags":null, "strvideo” :null, "striategory™: "Ordinary
Drink“,"strIBA":null,"strﬂlcoholic“'"Llcohollc ,"strGlass":"Highball glass","strInstructions":"Fill a tall glass with ice. Layer the Finlandia Vodka, lemon and apple juices, Pisang Ambon, and top up with lemonade. S5tir slightly and garnish with a =
cucumber skin and a red cherry. The cucumber provides zest and locks attractive. This drink, created by Timo Haimi, took first prize in the 1991 Finlandia Vodka Long Drink Competition.”,"strInstructionsgES":"Llena un wvaso alto con hielo. Agregue el
jugos de lim\u@@+f3n vy manzana, el licor de plhu@@eltanc Pisang Ambon v complete con limonada. Revuelva ligeramente v adorne con una chu@Belscara de pepine en espiral vy una cereza roja. El pepino proporciona entusiasmo v se ve atractivo. Esta bebide
por Timo Haimi, gan\u@@f3 el primer premic en el Concurso de Tragos Largos de Vodka de Finlandia de 1991.","strInstructionsDE™:"F.u@@fcllen Sie ein hohes Glas mit Eis. Legen Sie den Finlandia Wodka, Zitronen- und Apfels\u@@edfte, Pisang Ambon und g
Limonade dazu. Leicht umriu@8fchren und mit einer spiralfiu@8f6rmigen Gurkenhaut und einer roten Kirsche garnieren. Die Gurke sorgt L uB8fcr Schiu@@edrfe und sieht attraktiv aus. Dieses won Timo Haimi kreierte Getriu@8ednk erhielt 1991 den ersten F
Finlandia Wodka Long Drink Wettbewerb.","strInstructionsFR":null,"strInstructionsIT":"Riempi un bicchiere alto di ghiaccio.\rinVersare la Vodka, succhi di limone, mela, Pisang 4mbon o un liquore alla banana e completare con la limonata.ir\nMescolar
leggermente e guarnire con una buccia di cetriolo a spirale e una ciliegia rossa.\riynll cetriolo fornisce la scorza e sembra attraente.\rnQuesta bevanda, creata da Timo Haimi, ha vinto il primo premioc nel 1931 Finlandia Vodka Long Drink

null,"strMeasureld4™ null, “strMeasurels™:null, "strImageSoL

Agite bien los ingredientes con hiele, cuyu®Be9lelos en una cc
yUstrInstructionsZH-HANS" inull, "strInstructionsZH-

CDWpEtltan ", "strInstructionsZH-HANS" :null, "strInstructionsZH-HANT" :null,"strDrinkThumb": "https: W/ \/www.thecocktaildb. com\/images'\/media\/drink\/3k9qic1493868931.jpg", "stringredientl”: "Vodka","strIngredient2":"Pisang Ambon","strIngredient3": "Apple
Juice™ JtrIngredientﬂ"'"_ewon

juice","strIngredientS" emonade”, "stringredient&” inull,"stringredient?" :null,"stringredientd":null,"stringredients™ :null, "strIngredientl@” :null, "stringredientll”:null,"stringredientl2":null,"strIngredientl3" :null, "stringredientld” :null,"stringrec
1,"strMeasurel™ "3 parts","strMeasure2™: "1 part “,"strMeasure3":"6 parts ","strMeasure4™:"1 1\./2 part

","str"easureS“:null,“str”easureﬁ":nullJ“str”easure?":null,"str"easurea“:null "strMeasured”inull, "strMeasurel@” inull, "ftr"easurell":null,"str”ea urel2™:null,"strMeasurel3”inull, "strMeasureld™ inull, "strMeasurel5" i null, "strImageSource™ inull, "strImage
"inull,"strCreativeCommonsConfirmed™: "Na", "date”odi'ied":“?ﬁl? @4-24 22:22:11"},{"1idDrink":"15186","strDrink": "&pello”,"stririnkélternate”inull,"strTags":null,"strvidea" :null, "strCategory™: "Other %/ Unknown","strIBA":null,"strAlcoholic™: "Non
alcoholic","strGlass":"Collins Glass","strInstructions™:"Stirr. Grnish with maraschino cherry.” "strInstructionJES":"”ezclar. Decorar con cereza marrasquino.”,"strInstructionsDE":"R\u@8fchren. Mit Maraschinokirsche
garnieren.”,"strInstructionsFR" :null,"strinstructionsIT":"Versare tutti gli ingredienti in un nlxing glass. Mescolate.\rwnGuarnire con una ciliegia al wara;chlno " "JtrIthructlon TH-HANS" :null, "strInstructionsZH-HANT" :null, "strOrinkThumb™: "https:
Y Swww.thecocktaildb. com\/images . /media‘\/drink\/uptxtvl468876415.Jpg", "stringredientl™: "Orange juice "strIngredient2": "Grapefruit juice","strIngredient3":"Apple julCE ,"stringredientd™: "Maraschino

cherry”, "strIngredient5”:null,"stringredient6” :null,”strIngredient?" null,"stringredients"” null," JtrIngredlentQ" null,"strIngredientl@": null "strIngredientll”:null, "strIngredlentlZ" null,"stringredientl13":
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"hull, "strCreativeCommonsContirmed™  "Ha™, "dateModified™  "2816-87-18 22:13:35"% I"{d4Drink™:"17839"  "strDrink™ air™ "strrinkAlternate™ null, "strTacs" 'null, "strvidea™ 'null, "strCatecory Ordinary

null,"strIngredientl4”:null,"stringredientl
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+ Novy vystup = || 2 Duplikovat H @ Odstranit || P Spustit vystup || @ Plan: ‘

Upravit SQL vystup

Nazev vystupu: | Dlouho nepjéené knihy podle sekci Povinng
Skupina tis:gs‘ffch @® Vybrat | (Zadné) v | () nebo vytvofit:  Kad Jméno
av:

Vystup je vefejny: | Ne (wchozi) ~ |

Vypréeni cache: | 3g0 Sekundy (wchozi)
vy

Poznamky: Vypide viechny knihy nepljéené x let (pocet let se nastavuje v dotazu za pfikazem INTERVAL -X Year)
v uréité lokaci/sekei (kdd oddéleni se v dotazu nastavuje u WHERE [..] location = "XXX"). Kdd oddéleni

lze najit ve wystupu pripraveného dotazu vyie.

Y

saL:

SELECT b.biblionumber, b.author, b.title, CONCAT ('URL=", b.biblicnumber) AS Link FROM biblioc b
LEFT JOIN items i ON b.biblicnumber = i.biblionumber
WHERE (i.withdrawn = @) AND (location = "ZeRo") AND (datelastborrowed < DATE_ADD(NOW(), INTERVAL -4 Year))

GROUP BY b.biblionumber
ORDER BY b.author ASC

i Ra =

(L



| have atable of books in my library called "biblic" and a table called "items" containing the
data on book borrowings by my patrons. They both have the column called "biblionumber". |
need to filter only the books that have not been borrowed for more than two years. Could you

make an SQL query for that?

To filter books that have not been borrowed for more than two years, you can use a SQL
guery that joins the "biblio" table with the "items" table and then filters the results based on
the borrow dates. Assuming that the "items" table has a column called "borrow_date" and
you want to find books that haven't been borrowed for more than two years from the current

date, you can use the following SQL query:

) copy code

b.
biblio b
items 1 b.biblionumber = i.biblionumber
i.biblionumber 1.borrow_date < DATE_SUB(CURDATE(),

Here's what this query does:

It selects all columns (" **) from the "biblio" table ("b" alias).

It performs a LEFT JOIN between the "biblio" table and the "items" table ("1 alias) based on
the "biblionumber" column, which connects books to borrowings.

The "LEFT JOIN® ensures that all books from the "biblio" table are included in the result,
even if they haven't been borrowed.

The "WHERE " clause filters the results in two ways: “> Regenerate

* "4 _hihlinnumhar TS NIIII ©



Query languages

* Silné a expresivni jazyky, jako je SQL, Facebook Query
Language (FQL), SMARTS, MQL, XML Query a mnozstvi
dalsich.

* Intuitivni ale méne vykonneée jazyky, jako je CCL (Common
Command Language), CQL nebo i takovy dotazovaci jazyk
vyhledavace Google.


https://en.wikipedia.org/wiki/SMILES_arbitrary_target_specification

Odbocka: CCL

« Common Command Language

* 80. leta, interaktivnhi command-driven vyhledavani
e normovano jako ISO 8777

* interoperabilni, online

* https://aleph.cvut.cz/

* wyr=2008 and wau=novak


https://aleph.cvut.cz/

1989

ONLINE DATABASES

BY CAROL TENOPIR

A Common Command Language

IF YOU EVER SEARCH more than
one online system you have grappled
with the hassle of remembering differ-
ent command languages for different
systems. Even more important to
searching are the subtle system differ-
ences such as what default is invoked
by a blank in a search term (BRS de-
faults to OR; Knowledge Index, BRS/
After Dark, and Mead to adjacent;
DIALOG to adescriptor phrase), how
the inverted indexes treat punctua-
tion, and the priority order of Boolean
operators.

If you search fairly regularly on
only two or three systems, with prac-
tice you can probably keep the com-
mands and conventions pretty
straight. The thought of learning an-
other command language may inhibit
you from using a third or fourth or a
fifth online system, even if the infor-
mation in that system is of interest. If
you don’t actually restrict your
searching because youdon’t speak the
language, you may at least limit your-
self to those few options you feel com-
fortable with in the strange language.

Menus are not a solution for the
professional online searcher who
wants to take advantage of a system'’s
full power and control the direction
or speed of a search. In the last few
years we have seen some attempts at
solving the polyglot problem of on-
line systems.

Some partial solutions

Implementation of a common
search language is certainly not a new
idea. Euronet has had its CCL for ten
years. Front-end software packages
such as Pro-Search and the Sci-Mate
Searcher allow users to develop and
input search strategies offline using
the menus and simple commands
adopted by the packages. These front-
ends then log on to a selected host and
translate the search into appropriate
host system commands.

In a way, Online Inc.'s Interna-
tional Command Chart, a cardboard
comparison grid of commands for all
majoronline systems, isamanual com-
mand translator. Both ORBIT and
WILSONLINE will let users set up a
profile to change command names so
they look more familiar to the search-
er. None of these solutions is a true
universal online searching language,
however.

Common command language

For over a decade standards or-
ganizations have been working dili-
gently toward specification of a uni-
versal command language. Having
standard commands that online sys-
tems, front-end software, gateways,
and inhouse software can follow of-
fers a potential for large-scale solu-
tions. In the United States in 1986,
Committee G of the National Infor-

major systems and using CCL for oth-
ers. EasyNet has implemented parts
of the ISO standard as EasyNet 1V,
one of four interfaces users can select
on the EasyNet gateway system.

EasyNet

EasyNet has been of interest to
professional searchers since it was in-
troduced by Telebase Systems in the
fall of 1984. It provides access to 13
American and European online sys-
tems, including such popular services
as BRS, Data-Star, DIALOG, News-
Net, ORBIT, Questel, WILSON-
LINE, and VU/TEXT. Together that
means access to over 900 databases.

EasyNet users don't need ac-
counts with any of the online hosts,
only with EasyNet or with one of the
many services that remarket Easy-
Net under other names (ALANET
PLUS, IQuest, Einstein, Easy-
Search, and InfoMaster are all really
EasyNet).

Up until last year, EasyNet’s tar-
get audience was end users, either
from their home, workplace, or
through the library. Costs are fixed
per search and are kept relatively low
by having the EasyNet system auto-
matically download up to ten citations
per search and then automatically log-
ging off. The original EasyNet inter-
faces are menu driven and simple to
use. The menus do not offer all of the




Vyhledavacka G—l

Naleznéte v nasem Alephu, zda se i v ném da
vyhledavat pomoci dotazovaciho jazyka CCL

a pokud ano, tak jak. Nasledne zjistete skrze CCL
dotaz, kolik je v databazi knih od autord Capka,
Nerudy nebo Machy, které maji primo v nazvu

titulu varianty slova literatura a nevydalo je
nakladatelstvi Odeon.



Vyhledavacka G—l

Mélo by jich byt 9.

((wau=Capek or neruda or macha) and
(tit=liter?)) not (pub=odeon)
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Rekapitulace

inf. zajem, potreba, pozadavek

referencni rozhovor - resersni pozadavek

pojmova analyza, identifikace kliCcovych pojmu

hledani synonym a souvisejicich pojmu, variant
prevedeni na vyrazy rizeneho slovniku

aplikace operatort, vyhledavacich technik
volba vhodnych zdroju, strategii

ladéni, rozsirovani, zuzovani, zjemnovani...

Formulace
resersniho
dotazu



Pojmova analyza

« identifikace klicovych pojmu

* reprezentace pojmu

~Potreboval bych néco o nemocech srdce.”



Pojmova analyza

« identifikace klicovych pojmu

* reprezentace pojmu

~Potreboval bych néco o nemocech srdce.”

,V predmeétu resime ruzné typy problému s tlakem
u starsich lidi. Hledam odborné zdroje, které se
tomuto tematu venuji. Nejlepe maximalné deset
let stare, v cestine i anglictiné.”
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Phihlageni

hypotenze
Preferovany koncept  krevni tlak

Definice, pfeklad Zkr TK — tlak, kterym krev plsobi na sténu cév, zejm. tepen. Zdrojem TK je
cinnost srdce Eerpajiciho krev do aorty, ktera slouZi jako pruzny rezemvoar
krve. TK v pribéhu srdeéniho cyklu (systoly a diastoly) stoupé a klesa,
nejyEEi hodnoty dosahuje v systole (systolicky t.), kdy je také objem krve v
aorté nejvEtsi. (cit. Velky |ékafsky slovnik online, 2013
http:/Mlekarske_slovniky.cz/ )

Definice PRESSURE of the BLOOD on the ARTERIES and other BLOOD
VESSELS.
Dal3i koncepty pulzni tlak

diastolicky tlak
systolicky tlak

Uvod Pokrocilé hledani Autofi Témata Knihovny Prohlizeni Vysledky Schranka
Zobrazit dokumenty o Me SH deskriptor Zdroj: MeSH 2022 deskriptory Zobrazeni ziznamu
- standardni

vie 2888 Hlavni zahlavi krevni tlak

Giginky leki 649 Anglické zahlavi Blood Pressure

fyziologie 417 .

Ginky zafeni 315 Viz tlak krve

genetika 27 pulsni tlak

analyza 35 pulzni tlak

imunologie 21 . —

statistika a Siseing Gdaje 10 dlasto!lck’y tlak

patofyziologie 8 systolicky tlak

metody 3 ) )

Skodlivé inky 3 Viz (Anglicky) F’ylse F’ressure [T419054]

phistrojové vybaveni 2 Diastalic Pressure [T419055]

klasifikace 1 Systolic Pressure [T413056]

komplikace 1 . -

farmakelogie 1 Souwvisejici deskriptory hypertenze



https://www.medvik.cz/bmc/

Hledani synonym

o o o w7 V4 V4 o MEDV/K
* identifikace synonym a pribuznych vyrazu

« hledani vyrazu v dalsich jazycich

* ProC?
* pro vybér vhodného vyhledavaciho vyrazu
* pro prevod na vyraz vecneho selekcniho jazyka

* Pro rozsirovani a zuzovani tematu



[! Art & Architecture Thesaurus (1 X + —

« = O @ O 8 == https://fwww.getty.edu/research/tools/vocabularies/aat/ E == Lo & 6‘ B i ®
The Getty: Explore v Whats On | Calendar | News & Stories | Connectwith Us | Shop | SupportUs of @
_wa . The Getty Research Institute _ .

Exhibitions & Events | Special Collections | Library ESEESEGLERANEIELGELEEM Scholars & Projects | Publications | About the GRI

[E:] Print

Search Tools & Databases

« Library Catalog Art & Architecture Thesaurus® Online Have a Question?

» Getty Research Portal
Bl Contact the Vocabulary

. : ! .
iiucllsectlan Inventories & Finding Search the AAT BHelp Program
» Photo Archive Find Term or ID: | | [szarch)
» Research Guides & @®anD (COOR [Clear |
Bibliographies Mote: | |

® Digital Collections
» Article & Research Databases
¢ Collecting & Provenance

Pop-up Search Browse the AAT hierarchies

Research Copyright information
= BHA & RILA
« Getty Vocabularies Search Tips
~Art & Architecture For the Find Term or Note field, you may use AND and OR (all in upper case) [g.g., 1)
Thesaurus (AAT) ® windsor chairs, 2) chairs OR rockers, 3) chairs OR rockers OR armchairs, 4) bow-back
» About AAT AND windsor, 5) windsor AND (rockers OR chairs), 6) (windsor OR boston) AND (rockers
u AAT: Frequently Asked OR chairs)]. Wildcard is the asterisk (*); right truncation only. To find an exact match
Questions rather than a key word in the Find Term field, use quotes [e.g., "chairs"]. If you wish to
n ot use AAT search the term and note together, click on the buttons for AND or OR.
» Cultural Objects Name About the AAT

Authority (CONA) @ Learn about the purpose, scope and structure of the AAT. The AAT is an evalving
» Getty Thesaurus of vocabulary, growing and changing thanks to contributions from Getty projects and

Geographic Names (TGN) ®  or institutions. Find out more about the AAT's contributors.
» Union List of Artist Names

(ULAN) @ F.A.Q. about the AAT
» Contribute Here you will find a list of the most frequently asked questions about the thesaurus.
m Editorial Guidelines

= Getty Viocabularies as AAT@gettv.edu
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2022 |IEEE
THESAURUS

Version 1.02

Created by
The Institute of Electrical
and Electronics
Engineers (IEEE)

Advancing Technology
for Humanity

2022 |IEEE Thesaurus

The |EEE Thesaurus is a contralled vocabulary
of almost 11,200 descriptive engineering,
technical and scientfic terms, as well as [EEE-
specific society terms [refered to as
“dascriptors” or “prefered terms®]." Each
descriptor included in the thesaurus represants
asingle conceptor unit of thought. Tha
descriptors are considerad the prefered terms
for use in describing IEEE content. The scope of
descriptors is based on the material presentad in
|EEE journals, conference papars, standards,
and/or [EEE organizational material. A controlled
wocabulary is a spacific terminalogy used in a
consistent and controlled fashion that results in
better information searching and ratreval.

Thesaunis construction is based on the
ANSINISO £39.18-2005(2010) standard,
Guigelines for the Construction, Format, and
Management of Monolingual Caontroled
Vocabulary. The Thesaurus vocabulary uses
Amearican-based spallings with cross references
to British variant spallings. The scope and
structure of the |IEEE Thesaurs reflects the
anginearing and sciantfic disciplines that
comprisa tha Sociefies, Councils, and
Communities of the |IEEE in additon to the
technologies |IEEE sarves.

|IEEE has developed its contralled wocabulary
through consultation with subject matiar experts
(specialists in a particular field) and specialists in
information analysis. Tha IEEE Thesaurus thus
provides a controlled vocabulary of subject
headings to help people categorize or search for
anginearing and computing concepts, espacially
|IEEE publishead content.

The |IEEE Thesaurus also provides a concaptual
map through the use of semantic relaionships
such as broader terms (BT), narrowar tarms
(NT), ‘usad for' relations hips (USE/UF), and
ralated ams (RT). These semantc
ralationships identify theoretical connections
batwaen terms. Ifalic lext denotes Non-preferred
fermz. Bold text is used for preferred
headings.

Abbreviations used in the Thesaurus:

BT - Broadar tam
NT - Mamower tam
RT - Ralated wrm
USE- Use prafarred wrr
UF - Used for

*Refer to ANSUNISO NISO Z39.19-2005
(R2010) Sections 5 through B for detailed
information on controlled vocabulanas, display
formats, usage and spelling, and selection
chitena for descriptors

( hitouiwew niso.oralkstireportsistandards )

@ (7) [=)| This work is licensed under the Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDermatives 4.0
h HE

Intemational License (CC BY-NC-ND 4.0). Created by The Instiute of Electnical and Electronics
Engineers {IEEE) for the benefit of humanity.

Page 2




Vyrazy rizeného slovniku

* vyraz = vyraz slovniku (pr. USE - preferovany)
« vyraz RT k vyrazu slovniku (related)
« existuje pouze BT slovniku (broader)

» existuje pouze NT slovniku (narrower)

Slovnik lexikalnich jednotek selekcniho jazyka
usporadany specifickym zpusobem (napf. zahrnuje
vztahy ekvivalence, hierarchie a asociace), ktery slouzi

pro indexaci a vyhledavani dokumentda.



BE Thesaurus For Graphic Materizl X + — O w0

< C @ O 8 https:/fwww.loc.gov/pictures/collectionftgm, B =2 Loon & 6. - -

llnllm“g“w ASK A LIBRARIAN DIGITAL COLLECTIONS LIBRARY CATALOGS Search | Search Loc.gov m
OF GONGAESS

1 :
PRINTS & PHOTOGRAPHS . .
ONLINE CATALOG (PPOC) Thesaurus For Graphic Materials

=erint E)Subscribe @ Share/Save

@ PPOC Home

5 About PPOC
© PPOC collections
© Search Tips

© Download Tips

Search all

This Collection: Advanced | Help

© View All

& About the Thesaurus for ; o ; ; ; i i e
Graphic Materials No images are digitized | No jpegs/tiffs display outside Library of Congress | View All

© Fields in Term Record

About the Thesaurus for Graphie Materials

Displays

2 ﬂﬂlmw The Thesaurus for Graphic Materials is a tool for indexing visual materials by subject and by genre/format. The thesaurus
Subject includes more than 7,000 subject terms and 650 genre/format terms to index types of photographs, prints, design

© Application Guidelines: drawings, ephemera, and other pictures. In 2007, the subject and genre/format vocabularies, previously maintained
Genre/format separately, were merged into a single list and migrated to new software, MultiTes. Other minor changes are clarified in

© Subdivision Lists the links below. For questions about the thesaurus, contact TGM editors at: tgmed@loc.gov.

© Download TGM (complete)

2 Download TGM
(genre/format terms only)

© New Term Proposal Form

Browse By:


https://www.loc.gov/pictures/collection/tgm/
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2

&« O @ O EJ https://apps.usgs.gov/thesaurus/ E]

ZUSGS

science for a changing world

USGS Thesaurus

Checkterms Common Geographic Areas FAC

Purpose

The USGS Thesaurus provides a controlled vocabulary of scientific concepts relevant to the mission and work of the USGS. This controlled vocabulary helps to categorize USGS
information and allows people and computers to find collections of information resources that have common characteristics.

Content

The USGS Thesaurus is structured as a hierarchy of terms because relationships between concepts are represented. For example, Sciences is broad and general concept. A more
specific type of Sciences is Earth Sciences. In the USGS Thesaurus, Sciences is a broader or parent term to Earth Sciences. The USGS Thesaurus has the following top-level
categories that are used to group scientific concepts.

Sciences
Major educational fields, fields of study, and professional groupings within USGS.

Methods
Technigues, methods, procedures, or strategies for research, management, collection, or analysis of scientific information in USGS.

Topics
Themes, subjects, and concerns for which USGS information resources are relevant.

Product types
General representation of the information in a resource, such as a map or dataset.

Time periods
Geologic time periods and seasons of the year.

Institutional structures and activities
Activities, processes, and organizational concepts. W



https://apps.usgs.gov/thesaurus/

ERIC

Institute of Education Sciences

Collection Thesaurus
- Advanced
Search education resources Search [ErymrN

[[] Peer reviewed only ] Full text available on ERIC


https://eric.ed.gov/

barvoslepost
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Priste...

* Boolovske operatory

« Strategie vyhledavani
* Co to je, k cemu to je?
* ProC to resime?

* SOON: reserse

Mgr. Tomas Marek
marek@kisk.cz
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